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D E S A Y U N O S
B R E A K F A S T

E N T R A D A S  C A L I E N T E S  
H O T  A P P E T I Z E R S

E N T R A D A S  F R Í A S
C O L D  A P P E T I Z E R S

Desayuno Bantú
Bantú Breakfast

Camarones al ajillo 
Garlic Shrimp

Fritos típicos Bantú 
Bantú typical fried

Plátano machucao
con chicharrón
Mashed plantains with pork cracklings

Ceviche Mixto
del Cabildo
Cabildo's Mixed Ceviche      

Ceviche Bantú
Bantú ceviche

Ceviche de camarón
Cartagenero
Cartagena-style Shrimp Ceviche

$65.000 $46.800

$34.800

$54.000

$45.000

$35.000

$46.800

B E B I D A S  /  D R I N K S

Jugos naturales             $9.000
Fruits juices
Té helado                    $10.000
Iced tea
Jugo mixto                   $12.000
Mixed juice
Milo frío                      $17.000
Cold chocolate

Agua San Pellegrino    $15.000
San Pellegrino water
Agua natural                 $9.000
Water
Agua tónica                 $10.000
Tonic water
Agua con gas               $10.000
Sparkling water

Gaseosa                         $9.000
Soda
Ginger Ale                      $9.000
Ginger Ale soda
Limonada                        $9.000
Lemonade
Limonada de coco         $12.000
Coconut lemonade

C A F É  /  C O O F E E  

Espresso
Espresso doble

Latte
Americano

Té o aromática$8.000
$8.000

$7.000 $7.000
$9.000

RNT: 13652

Tabla de desayuno con variedad de 
fritos típicos, jamón, queso costeño, 
queso mozarella, tostas de pan, 
aguacate, porción de torta dulce, 
mermelada, suero costeño, frutos 
secos, huevos al gusto, porción de 
frutas y jugo de naranja.

Breakfast table with a variety of 
typical fried foods, ham, coastal 
colombian whey cheese, mozzarella 
cheese, toasted bread, avocado, 
slice of sweet cake, jam, coastal 
whey, nuts, eggs to taste, fruit 
serving and orange juice.

Dados de pescado blanco, caracol, 
pulpo, calamar, maíz, camarón y leche 
de tigre.

Cubes of white fish, snail, octopus, 
squid, corn, shrimp and tiger's milk.

Camarones salteados con una suave 
salsa de ajos frescos, zumo de limón y 
cilantro.

Sautéed shrimp with a mild sauce of 
fresh garlic, lemon juice and coriander.

Mini arepa de huevo, mini 
carimañola, empanada de maiz, 
porción de chorizo acompañados 
de suero costeño y ají picante.

Mini arepa with egg, mini 
carimañola, corn empanada, portion 
of chorizo with coastal colombian 
whey cheese and chili pepper.

Frito de plátano verde majado y 
marinado con limón, cilantro, ajo 
y cebolla acompañados de 
chicharrones de cerdo crocantes.

Fried green plantain mashed and 
marinated with lemon, coriander, 
garlic with crispy pork crackling.

Dados de pescado marinados en zumo 
de limón, cebollas en juliana, suero 
costeño, plátano maduro frito, ají dulce, 
cilantro y pimienta negra.

Fish cubes marinated in lemon juice, 
julienned onion, coastal colombian whey 
cheese, fried ripe plantain, sweet chili 
pepper, coriander and black pepper.

Camarones frescos bañados en salsa 
de tomate, cebolla roja y salsa picante 
al mejor estilo de la costa Caribe.

Fresh shrimp bathed in tomato sauce, 
red onion and hot sauce in the best 
style of the Caribbean coast.

Algunas de nuestras preparaciones pueden 
contener ingredientes que produzcan alergias. 
Por favor indicar a nuestro equipo de trabajo 
sus alérgenos o restricciones alimentarias.

Some of our preparations may contain allergenic 
ingredients. We recommend you to mention your 
allergens or restrictions before placing your order.  



F U E R T E S  D E  M A R
S E A F O O D  S P E C I A L T I E S L A N D  S P E C I A L T I E S

F U E R T E S  D E  T I E R R A

Cazuela de mariscos
Seafood casserole

Manjar del Caribe
Caribbean delicacy

$70.800

$70.800
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Mix de frutos del mar Caribe con leche de coco y cilantro 
acompañado de arroz de coco y patacones.

Mix of Caribbean seafood with coconut milk, coriander 
accompanied with coconut rice and fried plantain.

Sancocho de pescado
Fish soup

$68.000

Caldo de pescado al estilo costa Caribe, con posta de pargo 
frito acompañado de arroz de coco y patacones.

Fish broth Caribbean coast style, with fried snapper posta, 
coconut rice and fried plantain.

Langostinos salteados y marinados acompañados con patacones, 
arroz de coco y vegetales.

Sautéed and marinated prawns accompanied with fried plantain, 
coconut rice and vegetables.

Posta de Res a la Cartagenera

Lomo de cerdo sabanero
Sabanero pork loin

$62.400

$60.000

Punta gorda cocida en salsa dulce, aromatizada con clavos y 
canela, acompañada de arroz de coco y plátano en tentación.

Punta gorda cooked in sweet sauce, flavored, cloves and 
cinnamon with coconut rice and tempting banana.

Solomillo de cerdo asado, con salsa de cerveza y miel de los 
Montes de María, acompañado de puré de yuca, queso y 
vegetales salteados.

Roasted pork tenderloin, with beer sauce and honey from 
Montes de María with yucca puree, cheese and sautéed 
vegetables.

Pechuga de pollo parrillada
Grilled chicken breast

$51.000

Pechuga de pollo marinada al estilo costeño, con limón y ajo, 
acompañada de patacones y ensalada de vegetales.

Coastal-style marinated chicken breast, with lemon and garlic 
with fried plantain and vegetable salad.

Filete de corvina frutos del mar
Corvina fillet and seafood

$63.000

Salsa a base de coco, sofrito de tomate y cebolla, frutos del mar 
acompañados de patacones y arroz de coco frito.

Coconut-based sauce, tomato, onion sauce, seafood with fried 
plantain and coconut fried rice.

Pargo platero frito
Fried silver snapper

$80.000

Pargo entero marinado y frito, acompañado de arroz de coco, 
patacones y ensalada de vegetales.

Whole marinated and fried snapper with coconut rice, fried 
plantain and vegetable salad.

Beef post to Cartagena

Algunas de nuestras preparaciones pueden contener 
ingredientes que produzcan alergias. Por favor indicar a nuestro 
equipo de trabajo sus alérgenos o restricciones alimentarias.

Some of our preparations may contain allergenic ingredients. We 
recommend you to mention your allergens or restrictions before 
placing your order.  
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Algunas de nuestras preparaciones pueden contener ingredientes que produzcan alergias. Por favor indicar a nuestro equipo de trabajo sus alérgenos o restricciones 
alimentarias. / Some of our preparations may contain allergenic ingredients. We recommend you to mention your allergens or restrictions before placing your order.  

E N S A L A D A S  /  S A L A D S

Bantú
Bantú Salad

.

Cabildo
Cabildo Salad
Lechuga, tomate, aguacate, cebolla y pechuga
de pollo en julianas bañada en salsa de
tamarindo.

Lettuce, tomato, avocado, onion and chicken
breast in julienne strips bathed in tamarind sauce.

$30.000 $42.000

Lechuga, vegetales salteados, mango y 
piña.

Lettuce, stir-fried vegetables, mango and 
pineapple. 

A R R O C E S  /  R I C E S

S A N D W I C H S

Noches de Cartagena

Olas marinas
Sea waves

$30.000

Mini baguette, mezcla de atún con mayonesa y pimienta 
sobre una cama de lechuga fresca, rodajas de tomate y 
cebolla acompañado con papas a la francesa.

Mini baguette, tuna mix with mayonnaise and pepper on a 
bed of fresh lettuce, tomato and onion slices with french 
fries.

Arroz Boquillero
Boquillero Rice

.

$58.800

Arroz de coco salteado con frutos del mar Caribe, cebolla, pimentón, ají topito, 
cebollín, y cilantro acompañado de chips de platano y suero.
Proteina a elección: Pollo o cerdo.

Coconut rice sautéed with fruits from the Caribbean Sea, onion, paprika, chili pepper, 
chives, and coriander with plantain chips and coastal colombian whey cheese.
Protein of choice: Chicken or pork.

Club sandwich $48.000

Rebanadas de pan blanco intercalando 
sabores: huevo frito, pechuga de pollo 
asada, tocineta, jamón, queso, lechuga y 
tomate acompañado de papas a la francesa.

Slices of white bread interspersing flavors: 
fried egg, grilled chicken breast, bacon, ham, 
cheese, lettuce and tomato with french fries.

Cartagena nights
$36.000

Mini baguette, queso costeño asado, tomate 
parrillado, lechuga, carne desmechada al 
estilo cartagenero con panela y especias, 
acompañado de papas a la francesa.

Mini baguette, grilled coastal colombian 
cheese, grilled tomato, lettuce, Cartagena-style 
shredded meat with brown sugar and spices 
with french fries.



Algunas de nuestras preparaciones pueden contener ingredientes que produzcan alergias. Por favor indicar a nuestro equipo de trabajo sus alérgenos o restricciones 
alimentarias. / Some of our preparations may contain allergenic ingredients. We recommend you to mention your allergens or restrictions before placing your order.  
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R E C O M E N D A C I O N E S  D E L  C H E F

P O S T R E S  /  D E S S E R T S

Raspado San Daniel
San Daniel snow cone

Enyucado de coco y anís con helado
Coconut and anise plaster with ice cream

Copa de hielo raspado acompañado de dos opciones 
de sirope hecho en casa y leche condensada.
Sabores: kola, tamarindo, chicle, limón o coco.

Snow cone with two options homemade syrup and 
sweetened condensed milk.
Flavors: kola, tamarind, bubble gum, lemon, or coconut.

Suave mezcla horneada de yuca, coco y queso 
costeño, aromatizada con anís tostado acompañado 
de helado de vainilla.

Soft baked mixture of cassava, coconut and coastal 
colombian cheese, flavored with toasted anise and 
vanilla ice cream.

$23.000

Dulce de coco
Coconut sweet
Coco rallado a mano, cocido a fuego lento al estilo 
tradicional, acompañado de galletas de sal.

Shredded coconut, slow-cooked in the traditional style 
with crackers.

$21.000

$23.000



W H I S K Y

                                                                                                                                                                      T R A G O / D R I N K       B O T E L L A / B O T T L E
      
Old Parr 12 años                                                                                                                                               $29.000                                $400.000
Buchanan’s Deluxe                                                                                                                                         $32.000                                $400.000
Johnnie Walker Red Label                                                                                                                        $29.000                                $400.000
Chivas Regal 12 años                                                                                                                                     $32.000                                $400.000

Importada / Imported beer                                                 $1 5.000
Club Colombia                                                                            $1 2.000
Águila                                                                                            $1 0.000
Águila Light                                                                                $1 0.000

C E R V E Z A S  /  B E E R S

RNT: 13652

V I N O S  /  W I N E S

C O P A / G L A S S       B O T E L L A / B O T T L E
Vino blanco de la casa / White wine from the house
Vino tinto de la casa / Red wine from the house
Vino espumoso Andre / Andrew sparkling wine 
Vino tinto Casillero del Diablo / Casillero del Diablo red wine glass
Vino tinto Santa Rita 120 / Santa Rita 120 red wine

$30.000
$30.000

$35.000
$35.000

$110.000
$110.000
$130.000
$120.000
$140.000

C O C T E L E S   /  C O C K T A I L S

Bantú
Coco loco
Piña colada
Caipiriña
Gin Tonic
Margarita
Dry martini
Caipiroska
Tequila sunrise
Mojito

   $35.000
   $35.000
   $35.000
   $35.000
   $35.000
   $35.000
   $35.000
   $35.000
   $35.000
   $35.000

Prohíbase la venta de bebidas alcohólicas a menores de edad. Ley 124 de 1994. El exceso de alcohol es perjudicial para la salud. Ley 30 de 1986. Todos 
los precios se indican en precios colombianos e incluyen el impuesto al consumo del 8%. Las especificaciones de peso indicadas se refieren al peso bruto.

The sale of alcoholic beverages to minors is forbidden. Law 124 of 1994. Excess of alcohol is harmful to your health. Law 30 of 1986. All prices are indicated 
in Colombian prices and include 8% of Colombian tax for food and beverage. The weight specifications given refer to the gross weight.



Prohíbase la venta de bebidas alcohólicas a menores de edad. Ley 124 de 1994. El exceso de alcohol es perjudicial para la salud. Ley 30 de 1986. Todos 
los precios se indican en precios colombianos e incluyen el impuesto al consumo del 8%. Las especificaciones de peso indicadas se refieren al peso bruto.

The sale of alcoholic beverages to minors is forbidden. Law 124 of 1994. Excess of alcohol is harmful to your health. Law 30 of 1986. All prices are indicated 
in Colombian prices and include 8% of Colombian tax for food and beverage. The weight specifications given refer to the gross weight.
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                                                                                                                                                                  T R A G O / D R I N K     B O T E L L A / B O T T L E

José Cuervo Reposado                                                                                                                          $32.000                              $350.000
Olmeca                                                                                                                                                           $30 .000                             $350.000
El Jimador                                                                                                                                                      $30.000                              $300.000

                                                                                                                                                                  T R A G O / D R I N K     B O T E L L A / B O T T L E

Ron Medellín Añejo 375 ml                                                                                                                    $25.000                              $55.000
Ron Medellín Añejo 750 ml                                                                                                                    $25.000                              $100.000
Ron Zacapa                                                                                                                                                  $32 .000                             $400.000
Havana Club                                                                                                                                                 $25.000                              $300.000
Aguardiente Antioqueño 750 ml                                                                                                      $25.000                              $100.000

R O N  Y  O T R O S  D E S T I L A D O S

V O D K A

G I N E B R A

T E Q U I L A

                                                                                                                                                                T R A G O / D R I N K      B O T E L L A / B O T T L E

Absolut                                                                                                                                                           $29.000                              $300.000
Smirnoff                                                                                                                                                        $29.000                              $300.000

                                                                                                                                                                 T R A G O / D R I N K     B O T E L L A / B O T T L E

Tanqueray                                                                                                                                                    $32.000                              $350.000
Gordon’s                                                                                                                                                         $32.000                              $350.000



Se informa a los consumidores que este establecimiento de comercio sugiere a sus consumidores una propina 
correspondiente al 10% del valor de la cuenta, el cual podrá ser aceptado, rechazado o modificado por usted, de acuerdo con 
su valoración del servicio prestado. Al momento de solicitar la cuenta, indíquele a la persona que lo atiende si quiere que dicho 
valor sea o no incluido en la factura o indíquele el valor que quiere dar como propina. En este establecimiento de comercio 
los dineros recogidos por concepto de propina se destinan única y exclusivamente a reconocer el trabajo de las personas que 
hacen parte de la cadena de servicios. En caso de que tenga algún inconveniente con el cobro de la propina, comuníquese 
con la línea de atención al ciudadano de la Superintendencia de Industria y Comercio: (601) 592 0400 en Bogotá o para el 
resto del país línea gratuita nacional: 01 8000 910165, para que radique su queja. También puede radicarla a través del 

correo contactenos@sic.gov.co escribiendo en el asunto o texto del correo – Queja cobro de propina.

Consumers are informed that this retailer suggest to their consumers a tip corresponding to 10 % of the account value, wich 
may be accepted, rejected or modified by yourself, according to your assessment of the service provider. At the time of 
requesting the tip advisory you can tell to the attendant if you want the value to be included or not on the invoive or indicate the 
value you want top ay. In this trading stablishment, the money collected as a tip is used only and exclusively to recognize the 
work of people who are parto f the service chain. In case you have any problema with the collection of the tip, contact the 
contact line to the citizen of the Superintendence of Industry and Commerce: (601) 592 0400 in Bogotá or for the rest of the 
country national toll-free line: 01 8000 910165, to settle your complaint. You also file it via email: contactenos@sic.gov.co by 

writing in the subject or text of the email – Queja cobro de propina.
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